


In conformità alle norme CE.

Conform to CE rules.

Conformes aux réglementations CE.

Son conformes a las normas CE.

Conformit CE-regeln.

(*)  Variabile a seconda del tipo di materiale trattato.  -  Changeable according to the kind of processed material.  -  Variable selon le matériel traité.  -  Varia según la tipología del material 
tratado.  -  Variabel je nach der Typologie des behandelten Materials.

I dati tecnici sono indicativi e possono essere variati a scopo migliorativo senza preavviso.  -  The technical data are indicative and can be changed without previous notice.  -  Les données 
techniques sont indicatives et sujettes à modification sans préavis.  -  Los datos técnicos son indicativos y pueden variar sin previo aviso.  -  Die technischen Daten sind unverbindlich und können 
jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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Peso
Weight
Poids
Peso

Gewicht

Potenza Installata
Installed Power

Puissance Installée
Potencia Instalada

Installierte Leistung

Produzione (fino a)
Production (up to)

Production (jusqu’à)
Producción (hasta)

Produktion (bis)

SINCRO-215 mill 2300 1060 1475 2386 1691 1021 862 292 217 970 kg 12,5 kW 80 - 120 kg/h (*)

2300 1060 1456 2379 1747 1021 862 301 297 1200 kg 20 kW 130 - 180 kg/h (*)

3410 1060 1387 2840 2113 1094 914 288 457 1600 kg 38 kW 250 - 330 kg/h (*)

3410 1060 1504 3173 2113 1094 914 375 510 1750 kg 53 kW 450 - 600 kg/h (*)

4459 1060 2183 3200 2090 1103 924 567 915 5500 kg 99,5 kW 800 - 900 kg/h (*)

SINCRO 315 mill

SINCRO-415 mill

SINCRO-530 mill

SINCRO 950 mill

Quadro elettrico a pulpito con PLC programmabile.

Operators control station with programmable PLC.

Tableau électrique à pupitre avec PLC programmable.

Cuadro eléctrico de púlpito con PLC programable. 

Kanzel-Schalttafel mit programmierbarem PLC.

I vantaggi e le innovazioni 
di questa serie di macchine 
sono:

The advantages and the 
innovations of this series of 
machines are:

Les avantages et les 
innovations de cette série sont:

Las ventajas y las 
inovaciones de las máquinas 
de esta serie son:

Die Vorteile dieser Anlagen 
sind:

1. Emissioni di polveri in 
atmosfera conformi alla 
normativa vigente.

1. Dust emissions in the 
atmosphere comply with 
current legislation.

1. Emissions de poussières dans 
l’atmosphère conformes à la 
réglementation en vigueur.

1. Emisión de polvos en 
la atmosfera según las 
normativas vigentes.

1. Staubemissionen in die 
Atmosphäre konform der 
gültigen Rechtsvorschriften.

2. Inquinamento acustico 
molto ridotto (decisamente 
il piu basso per macchine di 
questo genere).

2. Reduced acoustic pollution 
(decidedly lower than other 
machines of this kind).

2. Pollution acoustique réduite 
(décidément plus basse que 
les autres machines de ce 
genre).

2. Nivel de ruido muy reducido 
(en absoluto el inferior para 
este tipo de máquinas).

2. Lärmpegel ist sehr gering.

3. Minore consumo energetico 
per tonnellata di cavo 
lavorato.

3. Lower energy consumption 
per ton of grinded cable.  

3. Mineure consommation 
énergétique par tonne de 
câble traité.

3. Consumo energético inferior 
por cada tonelada de cable 
granulado.

3. Niedriger Energieverbrauch.

4. Minore costo di 
manutenzione per 
tonnellata di cavo lavorato.

4. Lower cost of maintenance 
per ton of grinded cable. 

4. Mineur coût d’entretien par 
tonne de câble traité.

4. Gastos de mantenimiento 
inferiores por cada tonelada 
de cable tratado.

4. Niedrige Wartungskosten.

5. Produzione costante con 
purezza superiore al 99,9% 
dei metalli e delle plastiche.

5. Constant production with 
purity rate of metals and 
plastics over 99.9%.

5. Production constante avec 
pureté supérieure au 99,9% 
des métaux et des plastiques.

5. Producción constante y 
pureza superior al 99,9% 
de los metales y de los 
plásticos.

5. Reinheit der Metall- und 
Kunststoff- Fraktion 
dauerhaft über 99,9%.

Le macchine della serie 
SINCRO MILL abbinate al 
premacinatore PMG sono 
in grado di granulare cavi 
elettrici di rame e/o di 
alluminio con conduttore 
flessibile o rigido di 
qualunque dimensione.

Machines of the SINCRO 
MILL range, combined 
with the pre-shredder 
model PMG, can granulate 
copper and / or aluminum 
cables with flexible or rigid 
conductors of any size.

Les machines de la série 
SINCRO MILL couplées 
au pré-broyeur série PMG  
sont en mesure de broyer 
des câbles électriques de 
cuivre e/o d’aluminium avec 
conducteur souple ou rigide 
de toute dimension.

Los equipos de la serie 
SINCRO MILL acoplados 
al pre-moledor de la serie  
PMG, pueden granular 
cables eléctricos de cobre 
e/o aluminio con conductor 
rígido o flexible, de 
cualquier tamaño. 

Die Anlagen der Serie 
SINCRO MILL, in 
Kombination mit dem 
PMG Vorschredder, 
können Kupfer- oder 
Aluminium-Kabel mit jedem 
Durchmesser granulieren - 
egal ob starre oder flexible 
Leitung.

Dimensioni - Dimensions - Medidas - Außenmaße
[mm]
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Facile manutenzione.

Easy maintenance.

Entretien facile.

Fácil mantenimiento.

Einfache Wartung. 
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Con alimentazione manuale.

With manual feeding.

Avec alimentation manuelle.

Con alimentación manual.

Mit manueller Zuführung. 

M

A Con alimentazione automatica.

With automatic feeding.

Avec alimentation automatisée.

Con alimentación automática.

Mit automatischer Zuführung. 
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Predisposizione interfacciamento optionals.

Prearranged for connection with optional equipment.

Equipé avec les dispositif d’interface pour les options.

Predisposición interfaz de opcionales. 

Vorbereitung für Interface - optional.


